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GE Enduris* 3500 

Membrana Líquida de Silicone para Telhados, 

Lajes e Coberturas de Concreto 

GUIA DE APLICAÇÃO E ESPECIFICAÇÃO PARA REVESTIMENTO EM 

COBERTURAS DE CONCRETO. (20 ANOS DE GARANTIA) 
 

PARTE 1–GERAL 
 

1.1 SUMÁRIO 

A. O Enduris* 3500, fabricado pela Momentive Performance Materials 

(MPM), é uma membrana líquida de silicone com alto teor de sólidos, 

liv re de solventes, de base alcoxi, com cura por umidade, formando 

uma barreira durável, à prova de água, respirável, altamente 

resistente à degradação por UV e a intempéries. O Enduris* 3500 pode 

ser usado para restaurar e aumentar a longevidade de coberturas de 

concreto. 

B. Escopo: Aplicação do produto, mão de obra e materiais acessórios. 

C. Exclusões: Este guia não inclui a reparação ou substituição de itens 

acessórios do telhado tais como, respiros, juntas de dilatação, ralos ou 

drenos, fissuras, equipamentos mecânicos; avaliação e correção da 

capacidade de carga do telhado ou a resistência ao esforço de 

vento de arrancamento. 

 

1.2 DOCUMENTOS TÉCNICOS. 

A. Dados do produto: Fichas Técnicas (TDS) e Fichas de Dados de 

Segurança (FISPQ/SDS) para todos os produtos utilizados no projeto. 

B. Desenhos do projeto: Desenhos indicando o escopo do trabalho e 

detalhes do projeto. 

C. Garantia: opcional, veja Secção 1.06. 

 

1.3 GARANTIA DE QUALIDADE 

A. Qualificações do Fabricante: Enduris* 3500 é fornecido e fabricado pela 

MPM e aprovado para este fim.  Mediante solicitação, a MPM fornecerá 
certificação de que todos os materiais da MPM atendem às propriedades 

físicas requeridas pela especificação. 

B. Teste de Aderência: Antes de definir o projeto de recuperação, realizar um 
teste de adesão, em conformidade com os procedimentos de teste de 

adesão da MPM para determinar se será necessário o uso de primer ou de 
outra preparação especifica da superfície. 

C. Certificação: O fabricante do revestimento deve ter um mínimo de 20 anos 

de experiência na fabricação de revestimentos de silicone para coberturas 
e ser certificado ISO 9001. O revestimento deve atender aos requisitos 

Underwriter Laboratories (UL), aprovação “Factory Mutual”  (FM) Classe 1, 

4470 e possuir “Miami-Dade NOA” (Notificação de aceitação) 

D. Qualificação do Aplicador: O Aplicador deve ser aprov ado pela MPM e 

qualificado para oferecer garantia da mão de obra e do material. 



 

     2 

E. Divergência: Qualquer desv io em relação a esta especificação deve ser 
aprovada por escrito pela MPM. 

F. Controle de Qualidade na Obra: Após a conclusão do projeto pode ser 
necessária uma inspeção por uma empresa terceirizada designada pela 

MPM. Consulte a MPM para necessidades específicas. 

 

1.4 ENTREGA, ARMAZENAMENTO E PROTEÇÃO DOS MATERIAIS 

A. Entrega: Todos os produtos serão entregues em tambores, baldes ou outros 

recipientes originais de fábrica e selados. Todos os recipientes do produto 
devem estar rotulados com o nome e endereço do fabricante, nome e 

descrição do produto, data de fabricação, data de validade e número de 

lote. 

B. Materiais: Ao materiais danificados durante o transporte, entrega ou 

armazenamento não devem ser utilizados no projeto sem a aprovação da 
MPM. 

C. Manuseio e Armazenamento: Armazene as embalagens do Enduris* 3500 

entre -9°C e 43°C. Outros materiais devem ser armazenados de acordo 
com a Ficha Técnica de cada material. Mantenha todos os produtos 

protegidos da luz solar direta e de temperaturas extremas 

D. As MSDS/FISPQ e Fichas Técnicas de todos os materiais utilizados no projeto 
devem ser mantidas na obra e rev isados pelo pessoal apropriado antes da 

utilização. 

 

1.5 CONDIÇÕES GERAIS DA OBRA 

A. Todas as unidades mecânicas, claraboias, respiros e outras protuberâncias 
e acessórios devem ser instalados antes da preparação da superfície e da 

aplicação do revestimento. 

B. Todas as unidades mecânicas devem ser desligadas para impedir a 
entrada de vapores e odores nas instalações. 

C. Cubra, ou proteja todas as superfícies que não serão preparadas e /ou 
revestidas para prevenir danos por respingos. Utilize protetor de vento se 

apropriado. 

D. D Revise as condições existentes e iminentes de clima (incluindo 

possibilidade de temperaturas extremas, umidade relativa, geada, ponto 

de orvalho e precipitação) para assegurar que o revestimento e os 
materiais acessórios terão tempo sufuciente de cura. 

E. A temperatura no momento da aplicação do Enduris* 3500 deve ser 
superior a -18 ° C para permitir a cura apropriada. Contate o fabricante se 

for aplicar em substratos com temperatura superior a 49° C.  

F. Aplicar Enduris* 3500 somente em superfícies limpas, secas e seguras. 

G. Proteja o revestimento do tráfego de pedest res ou outro tipo de abuso 

potencial durante o processo de cura. O revestimento é considerado 
curado quando apresenta “tack-free” e resistência suficiente para suportar 

o tráfego no telhado. 

H. Todo o trabalho realizado, considerando esta especificação, deve estar de 
acordo com todos os regulamentos locais/municipais, estaduais e federais 

apropriados. 

I. Quando curado, o Enduris* 3500 não é afetado por condições de água 
empoçada. Várias associações profissionais de cobertura/telhados 

(incluindo a NRCA) consideram a água empoçada indesejável e 
recomendam que os telhados sejam projetados para ter uma drenagem 

positiva. Uma ação corretiva deve corrigir condições de água empoçada 

existentes e/ou deficiências de drenagem. 
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1.6 INFORMAÇÃO SOBRE GARANTIA. 

A. O fabricante disponibiliza, para projetos elegíveis, uma garantia limitada da 
mão de obra e dos materiais. Entre em contato com o suporte técnico da 

MPM para maiores detalhes. 

B. As garantias limitadas não estão disponíveis para serv iço de imersão 

contínua, criogênico, congelador ou instalações de armazenamento a frio 
ou sobre materiais úmidos/molhados existentes no telhado. Outras 

limitações podem ser aplicadas. 

C. Inspeções: Os projetos garantidos estão sujeitos a: 

1. Inspeção prévia ao início do trabalho e teste de aderência. 

2. Inspeção de controle de qualidade final. 

3. As inspeções podem ser realizadas pela MPM ou por inspetores 
terceirizados designados a critério da MPM. 

D.  Submissões para a garantia. 

1. Apresentação da Pré-aprovação da garantia pela MPM. 

2. Resultados do teste de aderência. 

 

 

PARTE 2 — PRODUTOS 

 

2.1 MENBRANA LÍQUIDA DE SILICONE 

A. Enduris* 3500 de alto sólidos, cura por umidade, de base alcoxi, liv re de 

solventes é fabricado e fornecido pela Momentive Performance Materials, 
Inc., Waterford, NY. 

B. As propriedades físicas devem ser testadas em conformidade com a 
Norma ASTM D6694, conforme indicado na tabela abaixo. 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 MATERIAIS DE TRATAMENTO PARA EMENDAS. 

A. Selante para reforço GE Enduris Silicone Seam Sealant, Momentive 
Performance Materials, Waterford, NY. Consulte a respectiva Ficha Técnica 

para obter informações das propriedades físicas. 

B. GE UltraSpan* UST / USM, membrana de silicone pré-curado para transição 

e cantos moldados, Momentive Performance Materials, Waterford, NY. 

Consulte a respectiva Folha Técnica para obter informações das 
propriedades físicas. 

C.  Tela de Reforço: GE RF100:  não tecido de reforço, 100% poliéster 
disponível em rolos de 30,48m e 4”, 6" ou 12“ de largura. Consulte a 

respectiva Ficha Técnica para obter informações das propriedades físicas. 

2.3 MATERIAIS ACESSÓRIOS. 

A. A. Áreas de Tráfego: Yellow Spaghetti (fabricado pela Western Plastics, Inc. 

800-325-3605): almofadas de não-tecido (ou rolos) aplicada por pressão, 
produzido com fios de cloreto de poliv inila flexível (PVC), com espessura 

nominal 5/16”. 

As propriedades físicas devem ser testadas para: 
conformidade com a Norma ASTM D6694, 

conforme indicado na tabela abaixo.Propriedade 

              ASTM  

Resistência à tração               D2370 200 psi min 

Alongamento de ruptura (73°F)               D2370 500% min 

Volume de Sólidos               D2697 90% min 

Sólidos (% Peso)               D1644 90% min 
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B. B. Demarcação de Passagem Pedestre: GE Silshied 2400 Protection Yellow 
Silicone Coating. 

 

 

PARTE 3 — EXECUÇÃO. 
 

3.1 PREPARAÇÃO DA SUPERFÍCIE DE CONCRETO  

A. Teste de Adesão: Em uma superfície representativa da cobertura 

de concreto a ser tratada, preparada e seca, realize o teste de 

adesão do Enduris* 3500 de acordo com os procedimentos de 

teste de adesão da MPM. Notifique os resultados ao Suporte 

Técnico da MPM. Os resultados determinarão se alguma 

preparação adicional na superfície será necessária.  

B. Remova todo o concreto solto, poeira, entulho, graxa, óleo e 

contaminantes que possam afetar negativamente a adesão do 

Enduris* 3500 através de lavagem com pressão, jato de água 

e/ou outro meio adequado. A lavagem com jato de areia ou 

ácido pode ser necessária para ter-se uma superfície limpa e em 

boas condições. O concreto deve estar limpo, seco e livre de 

poeira. 

C. A superfície do concreto deve estar totalmente curada (pelo 

menos 28 dias para concreto novo) antes da aplicação do 

revestimento ou materiais de calefação. O pH da superfície não 

deverá exceder 11 antes da aplicação do Enduris* 3500. 

D. Qualquer infltração alcalina (eflorescência) deve ser removida 

com uma lavagem com ácido seguido de um enxágue com 

água limpa. 

E. Inspecione o sistema de drenagem para assegurar que os drenos 

se encontram abertos e funcionais e cumprem com os requisitos 

das normas de construção. Instale drenagem adicional 

consistente com as boas práticas da indústria para eliminar 

potenciais pontos de água empoçada. 

F. Inspecione cuidadosamente e/ou teste o sistema existente para a 

presença de umidade dentro do conjunto do telhado. Remova 

áreas de substrato molhado e substitua com materiais 

compatíveis. 

G. Inspecione cuidadosamente o toda a superfície de concreto 

incluindo, detalhes, fissuras, rufos e acessórios e corrija os defeitos 

como gretas, juntas de concretagem e retração ou fissuras.  

1. O selante para juntas GE Seam Sealant deve ser aplicado 

em todas as gretas, juntas e emendas.  A aplicação deve ser 

feita com pincel (50 mils úmida), brocha (1,27mm úmida) ou 

com espátula e pode ser necessário 24 horas para cura antes 

da aplicação da base e /ou acabamento 

 

2. Todos os rufos devem ser minuciosamente verificados 

para evitar áreas soltas, furos em juntas ou má adesão, os quais 

devem ser cortados e removidos. Qualquer canal ou superfície 

do telhado que contenha fissuras deve ser  limpa e selada com 

GE Seam Sealant ou reforçada  com uma camada de 

Membrana Líquida de Silicone Enduris* 3500 e tecido de 

reforço GE RF100 antes da aplicação da camada final de 
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silicone. 

 

3. Membranas de transição GE UltraSpan podem ser 

necessárias em determinadas condições especificas. Consulte 

com o Suporte Técnico da MPM para obter recomendações.  

 

H. Com base nos teste de adesão pode ser necessária a 

aplicação de um selante de concreto, primer ou outra 

preparação de superfície. Consulte o Suporte Técnico da MPM 

para materiais e procedimentos. 

 

 

3.2 APLICAÇÃO DA MEMBRANA LÍQUIDA DE SILICONE. 

A. O Enduris* 3500 deve ser aplicado de modo uniforme em uma ou mais 

demãos a uma taxa de aplicação teórica de 2,5 gal/100 ft2 ou 

1L/0,97m² para alcançar um WFT (espessura de película húmida) de 

40 mils / 1,02mm e um DFT total mínima (espessura de filme seco) de 

36 mils / 0,91mm. NOTA: a taxa teórica de aplicação é estritamente 

baseada nos requisitos mínimos de espessura de película úmida e 

deve ser aumentada em conformidade com as condições 

específicas do local, tais como textura da superfície, perda por 

respingos, container e outros resíduos, técnica de aplicação e 

condições ambientais. 

 

B. O DFT mínimo final requerido é de 36 mils/ 0,91mm em qualquer área da 

superfície aplicada. Aplique uma camada adicional conforme necessário 

para atender esse requisito. 
 

C. Quando camadas adicionais forem necessárias aguardar um tempo 

suficiente de cura entre as aplicações para assegurar uma superfície 

de trabalho estável. A aplicação subsequente deve  ser realizada, por 

spray, rolo ou pincel, de forma perpendicular à aplicação anterior. 
 

D. Equipamentos: Enduris* 3500 pode ser aplicado por spray, rolo, 

pincel ou rodo. 

 

E. Cura: Enduris* 3500 cura reagindo com a umidade do 

ambiente. O tempo de cura será  reduzido em ambientes com 

elevada temperatura e/ou umidade. 

 

3.3 CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO CURADO. 

A. O Enduris* 3500 curado deve ser monolítico e sem emendas, 

encapsulando toda a superfície existente. O revestimento deve ser 

uniforme liv re de falhas, furos ou rachaduras. Conforme necessário, 

aplique uma camada adicional para corrigir defeitos. 

B.  A espessura mínima de revestimento curada é de 36 mils/ 0,91mm 

DFT. 
 

3.4 REQUISITOS DE SEGURANÇA. 

A. Consulte a MSDS/FISPQ apropriado para informações adicionais de 
segurança. 

B. Antes de iniciar a aplicação do produto, primer ou quaisquer outros 

materiais, selar fontes potenciais de entrada de ar para dentro do 

prédio . 
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3.5 LIMPEZA 

A. Manter, a todo o momento,  todas as áreas de trabalho limpas, 
organizadas e liv res de detritos. 

B. Não deixe acumular lixo, resíduos ou detritos na superfície. Remova-os 

diariamente. 

C. Coletar e armazenar adequadamente todas as ferramentas e os 

materiais não utilizados no final de cada dia de trabalho. 

D. Elimine ou recicle todo o lixo e sobras de material em conformidade 

com os regulamentos aplicáveis. 

E. Limpe corretamente a superfície do telhado acabado após a 

conclusão e certifique-se que os ralos e calhas não estão entupidos. 

F. Limpar e restaurar todas as superfícies danificadas à sua condição 

original. 

 
3.6 CONTROLE DE QUALIDADE. 

A. Os projetos que utilizam Enduris* 3500 estão sujeitos à inspeções 

prév ias, de acompanhamento e inspeção final a ser realizada pela  

MPM ou por inspetores terceirizados designados pela MPM, ou outros 

de acordo com os  requisitos de garantia e documentos contratuais. 

  
          AVISO LEGAL: 

OS MATERIAIS, PRODUTOS E SERVIÇOS DA MOMENTIVE PERFORMANCE MATERIALES, INC. E SUAS SUBSIDIÁRIAS E AFILIADAS 

(COLETIVAMENTE ―FORNECEDOR‖ SÃO VENDIDOS SUJEITOS ÀS CONDIÇÕES NORMAIS DO FORNECEDOR DE VENDA, QUE ESTÃO 
INCLUIDAS NO DISTRIBUIDOR APLICÁVEL OU OUTRO ACORDO DE VENDAS IMPRESSO NA PARTE TRASEIRA DE CONFIRMAÇÕES DE 

ORDEM E FATURAS, E ESTÁ DISPONÍVEL MEDIANTE SOLICITAÇÃO. EMBORA AS INFORMAÇÕES, RECOMENDAÇÕES OU CONSELHOS 
AQUI CONTIDAS SEJAM OFERECIDAS DE BOA-FÉ, O FORNECEDOR NÃO GARANTE OU FAZ GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA, (i) 
QUE OS RESULTADOS AQUI DESCRITOS SERÃO OBTIDOS EM CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO FINAL, OU (ii) QUANTO A EFICÁCIA OU À 

SEGURANÇA DE QUALQUER PROJETO QUE INCORPORE SEUS PRODUTOS, MATERIAIS, SERVIÇOS, RECOMENDAÇÕES OU CONSELHOS. 
EXCETO COMO DISPOSTO NAS CONDIÇÕES NORMAIS DO FORNECEDOR DE VENDA, FORNECEDOR E OS SEUS REPRESENTANTES, 
DEVEM EM NENHUM CASO SERÁ RESPONSÁVEL POR PERDA RESULTANTE DE QUALQUER UTILIZAÇÃO DE SEUS PRODUTOS OU SERVIÇOS 

AQUI DESCRITOS. 
Cada usuário tem total responsabilidade de fazer a sua própria determinação quanto à adequação dos materiais, serviços, recomendações 
ou conselhos do Fornecedor para seu próprio uso particular. Cada usuário deve identificar e realizar todos os testes e análises necessários 

para assegurar que as suas peças acabadas incorporando produtos do Fornecedor, materiais ou serviços ser aos seguros e adequados para 
uso em condições de utilização final. Nada neste ou em qualquer outro documento, nem qualquer recomendação oral ou conselho, será 
considerada como alterar, modificar, substituir ou renunciar a qualquer disposição das Condições de Venda normalizada o fornecedor ou o 

presente Aviso, a menos que tal modificação seja especificamente acordada por escrito e assinada pelo Fornecedor. Nenhuma afirmação 
aqui contida concernente ao uso possível ou sugerido de qualquer material, produto ou serviço de projeto é pretendido, ou deve ser 
interpretado, de conceder qualquer licença sob qualquer patente ou outro direito de propriedade intelectual do Fornecedor cobrindo tal uso ou 

projeto, ou como uma recomendação para o uso de tal material, produto, serviço ou projeto na infração de qualquer patente ou outro direito 
de propriedade intelectual. 
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